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Chiappa Firearms-Armi Sport non è responsabile dei danni ad oggetti e/o cose provocati dal 
cattivo uso e/o delle lesioni più o meno gravi, anche in caso di morte, procurate 
volontariamente o incidentalmente a persone e/o animali da parte dell’utilizzatore dell’arma. 
Non è inoltre responsabile delle lesioni causate da una cattiva manutenzione, da un uso 
improprio dell’arma, da eventuali modifiche non autorizzate o autorizzate ma eseguite in 
modo errato. 
Chiappa Firearms-Armi Sport declina ogni responsabilità, inoltre, sulle conseguenze indirette 
di lesioni lievi, gravi e in caso di morte di persone e/o animali, danni ad oggetti o cose, 
causate dall’uso dell’arma come eventuali schegge provocate dall’esplosione  dell’innesco, 
da rimbalzo del proiettile, sull’uso di bersagli non adatti, che possono frammentarsi 
facilmente, dall’uso di proiettili non idonei o da errate dosi di caricamento 
 

Leggete per intero il manuale e imparate ad utilizzare correttamente l’arma usando cartucce a 
salve. La profonda conoscenza della vostra arma può aiutarvi ad evitare gravi conseguenze.  

Siete gli unici conoscitori del prodotto che avete acquistato e da voi può dipendere la vita o la 
morte delle persone che vi sono vicine durante l’uso dell’arma. 

Se alcune parti del manuale non vi sono chiare recatevi immediatamente presso il vostro 
rivenditore per dei chiarimenti o contattate il distributore o il fabbricante. 

Per ogni controversia di natura legale viene nominato il Tribunale di Brescia 

 

 

Tutte le armi sono state sottoposte a Prova Forzata per garantire la massima sicurezza 
del prodotto presso il Banco Nazionale di Prova di Gardone Valtrompia. 

Il Banco di Prova testa l’arma con carica maggiorata e controlla la canna, la camera 
cartuccia e la faccia dell’otturatore per garantire la sicurezza dell’arma con l’uso di 
munizioni standard. 

Il Banco Nazionale di Prova certifica pertanto ogni arma testata apponendo il proprio 
marchio su una parte visibile, secondo la legge italiana. 

AVVERTENZE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’utilizzatore è responsabile per ogni lesione o danno causato a se stesso o a terzi. 

Chiappa Firearms declina ogni responsabilità per l’uso scorretto dell’arma. Nel caso 

l’arma venga modificata, Chiappa Firearms declina ogni responsabilità civile e 

penale e non risarcirà alcun danno. 

 

 

 

 

 

 

 

CONTROLLO QUALITA’ : ogni arma viene controllata per difetti estetici e 
funzionali prima della spedizione 
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NORME DI SICUREZZA 
 

1. Prima di usare l’arma leggete attentamente le istruzioni. La lettura del manuale e l’esame 
attento dell’arma sono fondamentali per evitare  qualunque tipo di problema. 

2. Attenzione questa è un’arma, quindi dalla vostra preparazione e conoscenza della stessa  
può dipendere la vita o la morte di voi o di altre persone. 

3. L’arma NON deve essere usata da persone che non hanno un porto d’armi. 

4. L’arma deve essere tenuta separata dalle munizioni. 

5. L’arma e relative munizioni devono essere tenute SEMPRE lontano dai bambini. L’arma 
deve essere rimessa in un luogo sicuro e inaccessibile ad altri. 

6. Il luogo dove viene tenuta  l’arma deve essere asciutto e arieggiato per evitare ristagni di 
fumo dopo l’uso ed evitare formazione di ruggine nella meccanica, con seri problemi in caso di 
riutilizzo dopo un periodo d’inattività. 

7. L’arma deve essere riposta SEMPRE scarica, quindi controllate che non ci siano cartucce in 
tutte le camere cartuccia. 

8. Dopo l’uso è bene pulire l’arma, oliarla, con lubrificante specifico, riporla in un contenitore di 
plastica, per evitare evaporazione del lubrificante. Evitate  accumuli di olio che possono variare la 
pressione di sparo. Prima di riutilizzare l’arma accertatevi che non ci siano corpi estranei 
all’interno della stessa e con un panno asciutto rimuovete completamente le tracce di olio. 

9. Tenete l’arma lontano da fonti di calore e da fiamme libere. 

10. Non si deve mai lasciare un’arma carica incustodita. 

11. Non lasciate mai l’arma carica e con otturatore chiuso, potrebbe cadere e provocare ferite 
anche mortali. Puntate sempre in una direzione sicura, e maneggiate l’arma come se fosse 
sempre carica. Questo è specialmente importante quando si carica e scarica l’arma e quando la 
si porge ad altri. Non prendete mai per certa l’assicurazione di qualcun altro che l’arma sia 
scarica. Accertatevi sempre che l’arma sia scarica prima di riporla o passarla ad altri. 

12. Accumuli di ruggine possono aumentare la pressione di sparo con rischio d’esplosione della 
canna. 

13. Lavate le mani accuratamente dopo avere sparato o maneggiato armi, onde togliere ogni 
residuo. 

14. Fate molta attenzione quando trasportate l’arma e quando la utilizzate. I dispositivi 
meccanici di sicurezza non sono infallibili, ma l’uso sicuro di qualsiasi strumento meccanico 
dipende ancor più  dall’uso intelligente dello stesso. 

15.  Quest’arma dispone di una sicurezza manuale da azionare col pollice, una sicurezza sul 
carrello e la posizione in mezza monta. Leggete attentamente il capitolo riguardante l’uso 
dell’arma. Ricordate che nessuna sicurezza meccanica è infallibile. 

16. Quando vi trasferite dalla vostra abitazione al campo di tiro l’arma DEVE essere SEMPRE 
scarica. Occorre controllare che non ci siano bossoli in camera cartuccia o nel caricatore. 

17. Quando circolate con l’arma in mano nel campo da tiro o in altro ambiente tenete  sempre la 
bocca della canna puntata in direzione sicura. 

18. Non correte mai con un’arma carica, non superate mai ostacoli (siepi,corsi d’acqua ecc.), 
non camminate dove ci sia la possibilità di scivolare o cadere senza avere messo in sicurezza la 
vostra arma - vale a dire senza cartuccia inserita e con otturatore aperto. 

19. Non fumate mentre state maneggiando, caricando o sparando con qualsiasi tipo di 
munizione. 

20. Non assumete mai bevande alcoliche o stupefacenti prima o durante il tiro. Questo è un 
comportamento irresponsabile in quanto riduce seriamente la vostra capacità di giudizio e 
corretta visione. Non utilizzate armi se state assumendo medicinali, salvo avere verificato col 
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vostro dottore che questo non limiti in alcun modo la vostra capacità di utilizzo dell’arma in 
completa sicurezza. 

21. Non tenete mai il dito sul grilletto fino al momento in cui non sparate. Non disattivate i sistemi 
di sicurezza fino al momento in cui siete pronti a sparare su un bersaglio. I sistemi di sicurezza 
sono da considerarsi degli extra, e non sostituiscono in alcun modo la pratica di utilizzo dell’arma 
corretta e sicura. 

22. Usate sempre cuffie per orecchie per evitare danni all’apparato uditivo. 

23. Usate sempre occhiali specifici da tiro per proteggere gli occhi da schegge o particelle 
provocate  dall’esplosione, gas, olio lubrificante o residui di polvere da sparo. 

24. Utilizzare solo munizioni commerciali riferite al calibro dell’arma. L’uso di altri calibri può 
causare pericolo a chi spara e/o a chi è vicino. 

25. Prima di utilizzare l’arma controllare SEMPRE che la canna sia libera, che non  sia otturata o 
che vi siano all’interno corpi estranei. 

26. Quando scegliete un bersaglio assicuratevi, prima di toccare il grilletto, che il bersaglio e la 
zona dietro il bersaglio siano sicuri e che ci sia un adeguato sistema di fermo. Se avete dubbi, 
non sparate. 

27. Tenete gli eventuali spettatori alle vostre spalle. Stare di fianco ad un tiratore non è 
sufficientemente sicuro. Assicuratevi che tutti gli spettatori siano lontani dalla zona di estrazione 
dei bossoli. 

28. Non sparate mai verso una superficie solida o verso uno specchio d’acqua; i proiettili 
potrebbero rimbalzare e dirigersi in qualsiasi direzione. Non sparate mai in aria. 

29. Non forzate mai l’azione se è bloccata, poiché potrebbe causare l’esplosione della 
munizione. 

30. Non utilizzate pallottole inesplose. 

31. Non lasciate mai l’arma carica o il caricatore carico esposti al sole 

32. Non modificate mai qualunque parte dell’arma. Ogni modifica può causare un grave rischio 
all’utilizzatore e/o a chi è vicino.  

33. Solo personale qualificato può eseguire manutenzione straordinaria sull’arma. 

 

 

 

 

 

 

Marcature identificative: 
 
Ognuna delle nostre armi ha un numero di matricola che troverete  posizionato sulla bascula. 

Sempre sulla bascula troverete  impresso il punzone di certificazione del Banco Nazionale di 

Prova.  

Viene inoltre marcato il nome della nostra ditta, il Calibro dell’arma e la scritta “Made in Italy”. 

In alcuni casi potrete  trovare inciso sulla canna anche il nome dell’importatore. 

 

 

Per nessuna ragione queste marcature devono essere modificate o 

rimosse dall’arma.  

QUESTO MANUALE ISTRUZIONI DEVE 

SEMPRE ACCOMPAGNARE L’ARMA ANCHE IN 

CASO DI CAMBIO DEL PROPRIETARIO. 
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Zona in cui è inciso il numero di matricola sotto la bascula 

 

                  

Il numero di matricola dell’arma è visibile sotto la 

bascula. 

Per nessuna ragione questo numero deve essere 

cancellato o modificato 

 

 

 

Zona in cui sono incisi i marchi d’omologazione rilasciati dal Banco Nazionale di Prova 

                         

  

 

I marchi d’omologazione incisi dal 

Banco Nazionale di Prova sono 

visibili sotto la bascula accanto alla 

leva armamento 

 

 

 

 

 

Zona in cui sono incisi i dati relativi al calibro, del distributore e del fabbricante. 

                    

 

 

I dati relativi, al distributore, al fabbricante e del 

calibro sono visibili nella parte superiore della 

canna accanto alla tacca di mira. 
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Un breve cenno storico sul modello Winchester 1892 
 
Disegnata da John M. Browning per sostituire il Modello 1873, il fucile Winchester 1892 divenne 

uno dei più popolari Lever Action di tutti i tempi. Era basato sul Modello 1886 ma ridotto in 

dimensioni e camerato per i popolari calibri usati nel Winchester 1873. La semplificazione 

dell’elevatore e del sistema di alimentazione diede al 1892 un funzionamento molto più morbido 

rispetto ai modelli precedenti. Questo fa del 1892 una replica molto popolare tra i competitori del 

Cowboy Action Shooting.  Armi Sport propone una gamma ricchissima di versioni del modello 

1892 per CAS, caccia e collezionismo: diverse lunghezze canna, calibri e versioni per soddisfare 

ogni richiesta. E’ stata posta grande attenzione nella produzione delle parti; tutte macchinate da 

acciaio pieno, intercambiabili, pulite e temperate, per garantire un funzionamento senza frizioni. 

 

Un breve cenno storico sul modello Winchester 1886 
 

Il modello 1886 fu sviluppato da John M. Browning su richiesta della Winchester. L’azienda 

voleva un fucile per calibri molto potenti, ed il 1886 Lever Action restò uno dei più robusti fucili a 

leva prodotti dalla Winchester. Dal 1886 fino al 1935 ne furono prodotti circa 160.000 pezzi nella 

versione fucile, carabina e moschetto. Il modello 1886 poteva camerare le più potenti cartucce a 

polvere nera che esistevano all’epoca: la 45-70 Government, .45-90 e .50. A quel tempo il prezzo 

del fucile variava molto in base al calibro, ed I Calibri più potenti erano anche molto più cari. 

Armi Sport ha sviluppato una gamma del modello 1886 Lever Action che comprende due calibri 

(45/70 e .444Marlin) e due versioni (fucile e carabina) per la caccia tradizionale ed il tiro 

sportivo. La carabina ha canna da 22” ed un caricature a tutta lunghezza da 7 colpi, mentre il 

fucile ha canna ottagonale da 26” ed una capacità di 8 colpi. 

 

UNA NOTA RIGUARDO AL DESIGN DI ARMI STORICHE 

 

La Armi Sport costruisce orgogliosamente armi curate nei dettagli prodotte su disegno di famose 

armi storiche. Queste armi sono prodotte utilizzando macchinari moderni e materiali di alta 

qualità. Si tratta di repliche di armi originariamente disegnate nel diciannovesimo secolo; 

comunque, nel scegliere di possedere od utilizzare armi storiche, l’utilizzatore deve riconoscere 

che ci sono stati significativi avanzamenti nel design delle armi e nella loro sicurezza nel centinaio 

di anni o più passati da quando queste armi furono disegnate. La Armi Sport produce queste 

armi non come prodotti di nuova tecnologia, ma come armi di importanza storica per il 

collezionista. E’ vitale che l’utilizzatore sia familiare con la sua arma e con i possibili rischi in fatto 

di sicurezza che possono essere presenti nel design dell’arma stessa. Maggiormente, l’utilizzatore 

dovrebbe comprendere che il design delle sicurezze, o addirittura la presenza di adeguate 

sicurezze, varia significantemente nel design delle armi storiche e non offre la protezione contro 

spari accidentali che offrono le armi moderne. Inoltre, qualunque arma che sia costruita per 

sparare usando polvere nera ( o pyrodex) ha un rischio di base che non si trova nelle armi che 

usano cartucce moderne. La polvere nera è un pericoloso esplosivo e deve essere usate e 

maneggiata con estrema cautela. Il più piccolo errore di calcolo o disattenzione con le armi a 

polvere nera può causare seri danni all’utilizzatore. 



1886 & 1892 Instruction Manual, REV October 2012 Pag. 8 
 

 
MODELLO CODICE CALIBRO L. Canna L. Totale Rigatura Peso Colpi 

   
IN CM IN CM 

 
IN KG LBS 

 GAMMA DEL MODELLO 1886 

1886 Rifle 920.285 45/70 26" 66 45" 115 6 1 X 18 4,1 9 8+1 

1886 Carbine. 920.287 45/70 26" 66 45" 115 6 1 X 18 4,1 9 7+1 

1886 KODIAK Trapper 920.301 45/70 18" 46 37" 94 6 1 X 18 3,5 7,8 4+1 

1886 KODIAK 920.304 45/70 22" 56 41" 105 6 1 X 18 3,7 8 4+1 

GAMMA DEL MODELLO 1892 

1892 Rifle 920.056 44/40Win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 Rifle 920.052 44/40Win 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 36 3 6,6 12 + 1 

1892 Rifle 920.063 45 L.C. 20" 50 38" 97 6 1 X 16 3 6,6 10 + 1 

1892 Rifle 920.064 45 L.C. 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 16 3 6,6 12 + 1 

1892 Rifle 920.129 357 mag 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 Rifle 920.131 357 mag 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 19 3 6,6 12 + 1 

1892 Rifle 920.117 38 Spec 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 Rifle 920.119 38 Spec 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 19 3 6,6 12 + 1 

1892 Rifle 920.153 38/40 win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 Rifle 920.155 38/40 win 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 36 3 6,6 12 + 1 

1892 Rifle 920.290 44 Mag 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 20 3 6,6 12 + 1 

1892 Rifle 920.289 44 RM 20" 50 38" 97 6 1 X 20 3 6,6 10 + 1 

1892 TRAPPER 920.130 45 LC 16" 40,6 34" 86 6 1 X 16 2,5 5,5 7 + 1 

1892 TRAPPER 920.162 357 MAG 16" 40,6 34" 86 6 1 X 19 2,5 5,5 7 + 1 

1892 TRAPPER 920.206 44 RM 16" 40,6 34" 86 6 1 X 20 2,5 5,5 7 + 1 

1892 Carbine 920.057 44/40Win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 Carbine 920.067 45 L.C. 20" 50 38" 97 6 1 X 16 3 6,6 10 + 1 

1892 Carbine 920.133 357 mag 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 Carbine 920.121 38 Spec 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 Carbine 920.157 38/40 win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 Carbine 920.204 44 RM 20" 50 38" 97 6 1 X 20 3 6,6 10 + 1 

1892 Rio Bravo 920.100 45 LC 20" 50 38" 97 6 1 X 16 3 6,6 10 + 1 

1892 Rio Bravo 920.103 44/40Win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 Rio Bravo 920.104 357 mag 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 Rio Bravo 920.106 38 Spec 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 Rio Bravo 920.108 38/40 win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 Rio Bravo 920.205 44 RM 20" 50 38" 97 6 1 X 20 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.053 44/40Win 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 36 3 6,6 12 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.054 44/40Win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.065 45 L.C. 20" 50 38" 97 6 1 X 16 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.066 45 L.C. 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 16 3 6,6 12 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.123 357 Mag 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.125 357 Mag 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.111 38 Spec 20" 50 38" 97 6 1 X 19 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.113 38 Spec 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 19 3 6,6 12 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.147 38/40 win 20" 50 38" 97 6 1 X 36 3 6,6 10 + 1 

1892 TAKE DOWN 920.149 38/40 win 24 1/4" 62 42" 1/8 107 6 1 X 36 3 6,6 12 + 1 

1892 PISTOL 920.185 45 L.C. 12" 30,5 24" 61 6 1 X 16 3 6,6 6 + 1 

1892 PISTOL 920.292 44/40Win 12" 30,5 23" 60 6 1 X 36 3 6,6 6 + 1 

1892 Pistol Take Down  920.182 45 L.C. 12" 30,5 23" 60 6 1 X 16 3 6,6 6 + 1 

1892 Pistol Take Down 920.183 357 Mag 12" 30,5 23" 60 6 1 X 19 3 6,6 6 + 1 

1892 Pistol Take Down 920.211 44 RM 12" 30,5 23" 60 6 1 X 20 3 6,6 6 + 1 

1892 Alaskan Scout TD 920.311 44 RM 16" 40,6 34" 86 6 1 X 20 2,7 5,5 7 + 1 

1892 Alaskan Scout TD 920.312 44 RM 20" 50 38" 97 6 1 X 20 3 6,6 10 + 1 

1892 Alaskan Scout TD 920.321 45 L.C. 16" 40,6 34" 86 6 1 X 16 2,7 5,5 7 + 1 

1892 Alaskan Scout TD 920.322 45 L.C. 20" 50 38" 97 6 1 X 16 3 6,6 10 + 1 

 

I codici sopra indicate si riferiscono alla versione tartarugata; ogni articolo può essere fornito 

nella finitura nera senza costi supplementari. A richiesta è possibile fornire fucili incisi, con 

incisione lusso, calcio selezionato o extra. 



1886 & 1892 Instruction Manual, REV October 2012 Pag. 9 
 

 

Nomenclatura parti essenziali 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lever Action Take  Down 
 

 

 

 

 

 

 

Il fucile Lever Action 1892 è un’arma che ha segnato la storia americana alla fine del 19° secolo. 

L’Armi Sport ha cercato di proporre una replica il più fedele possibile all’originale. 

Il tubo magazzino posto sotto la canna è in grado di ricevere da 11 a 14 bossoli a seconda dei 

calibri. (Nella versione Europea per regolamento il numero massimo non può eccedere i cinque 

bossoli indipendentemente dal calibro). Considerando la replica molto fedele all’originale occorre 

fare particolare attenzione alla sicura. Essa è riferita solo alla prima monta del cane. 

La versione a canna smontabile (Take Down) è pratica per il trasporto perché riduce lo spazio. 

Il fucile Lever Action 1892 è reso famoso anche dall’uso fatto dal mondo del cinema. Attori come 

John Wayne hanno fatto uso di quest’arma in molte rappresentazioni. 

Importante è prendere familiarità con tutte le parti dell’arma prima di procedere all’uso, quindi 

leggere attentamente il manuale. 

 

Nb. In commercio esistono più produttori di munizioni con caratteristiche diverse. E’ consigliabile, 
qualora ci fosse la necessità perché l’arma non spara dopo aver esaminato tutte le eventuali 
cause, provare altre marche. 
Se dopo aver esaminato le possibili soluzioni l’arma non funziona la stessa deve essere portata 
ad un centro autorizzato per la riparazione.  
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MUNIZIONI 

 
AVVISO 

DECLINIAMO OGNI RESPONSABILITA’ PER DANNI E LESIONI DOVUTE ALL’USO DI 
MUNIZIONI DIFETTOSE, DIVERSE DALLO STANDARD, RICARICATE, NON DI COMMERCIO 
E DI MARCA QUALITATIVA, O DI CALIBRO DIVERSO DA QUELLO SPECIFICATO. 

 
 

 Gravi danni possono essere causati dall’uso di munizioni non corrette, ostruzioni, 
sovraccarico di polvere da sparo. 

 NON sparare mai delle cartucce che non corrispondono alle indicazioni riportate sulla canna 
o sull’otturatore. Assicurarsi sempre che la cartuccia che si sta utilizzando sia del tipo e del 
calibro corretto per  la vostra arma. 

 Usate solamente cartucce di qualità la cui pressione non superi le indicazioni C.I.P. o 
S.A.A.M.I. 

 Per ottenere i migliori risultati raccomandiamo l’uso di munizioni ad alta velocità di buona 
qualità 

 Quest’arma è stata disegnata per l’utilizzo di un calibro specifico – non alterate la canna o la 
camera cartuccia per adattare l’arma ad un altro calibro. 

 Non mescolate mai le munizioni. 

 L’arma può essere seriamente danneggiata, e si possono causare lesioni a persone e cose 
se si creano pressioni eccessive nella canna durante lo sparo. Le pressioni eccessive 
possono essere causate da ostruzione della canna, quantità eccessiva di polvere da sparo, 
munizionamento non corretto. Inoltre l’uso di una cartuccia sporca o corrosa può portare allo 
scoppio dell’arma  

 Smettete immediatamente di sparare e controllate la canna per verificare possibili ostruzioni 
se: 

- Avvertite resistenza nella camera cartuccia 
- Una cartuccia non spara 
- La cartuccia non viene espulsa dall’estrattore 
- Ci sono evidenti residui di polvere nel meccanismo 
- Un colpo ha suono strano o debole 
- In questi casi è possibile che un colpo sia bloccato in fondo alla canna. Un’eventuale 

pallottola sparata di seguito potrebbe causare danni all’arma ed alle persone. 

 Le pallottole possono incastrarsi nella canna: 
- Se la cartuccia non ha carica sufficiente, oppure se non viene correttamente 

innescata (l’iniezione della cartuccia solitamente è sufficiente per spingere la cartuccia 
fuori dalla camera cartuccia, ma non per espellerla dalla canna) 

- Se la cartuccia non è inserita correttamente e strettamente nella camera cartuccia. In 
questi casi quando la cartuccia viene estratta dalla camera cartuccia senza essere 
sparata, la pallottola può restare nell’alloggiamento, nel punto in cui inizia la rigatura. 
Se a questo punto si inserisce un’altra cartuccia, la prima può essere spinta più a 
fondo nella foratura. 

- Se c’è motivo di sospettare che una pallottola ostruisca la canna, scaricate 
immediatamente l’arma e guardate attraverso la foratura. Non è sufficiente guardare 
nella camera cartuccia, la pallottola può essersi fermata in un punto della canna dove 
non è facilmente visibile. Non tentate di far uscire la cartuccia sparandone una 
successiva, anche a salve, perchè si potrebbero creare eccessive pressioni. Togliete 
manualmente (non martellatela fuori) la cartuccia con una bacchetta, pulendo di 
seguito camera cartuccia e meccanismo. Se l’operazione non riesce, portate la pistola 
ad un armaiolo. 

 Sporco e corrosione possono impedire la corretta cameratura della cartuccia facendola 
esplodere durante lo sparo. Non utilizzate cartucce danneggiate o deformate. 
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 Non oliate le cartucce, e assicuratevi che la camera cartuccia sia pulita da residui di olio 
prima di sparare. L’olio impedisce la frizione tra camera cartuccia e cartuccia, creando uno 
stress per l’arma simile a quello creato da eccessiva pressione. 

 Utilizzate lubrificanti senza limitazioni sulle parti mobili dell’arma, ma evitate di spruzzare 
lubrificanti soprattutto nelle parti a contatto con le munizioni. Tutti i lubrificanti, in particolare 
quelli spray, possono entrare nell’innesco della cartuccia impedendone l’accensione. Se 
penetrano nel bossolo,  i lubrificanti possono deteriorare la polvere, che può non accendersi 
o far bloccare la cartuccia nella canna. 

 

La garanzia decade in caso di utilizzo di munizioni ricaricate o non adeguate 
 

Istruzioni per l’uso 
 

Prima di entrare nel dettaglio diamo alcuni consigli. 

Prima dello sparo impugnare correttamente l’arma appoggiando il calciolo alla spalla. 

Impugnare l’astina, tenere ben contro la spalla l’arma onde evitare un contraccolpo che possa 

creare danno alla spalla. 

Inserire il colpo in canna abbassando completamente la leva armamento, quindi richiudere la 

leva armamento.  

Durante questa manovra il bossolo passa dal tubo caricatore all’interno della bascula e da qui 

tramite una paletta interna, il bossolo è sollevato e spinto in canna dall’otturatore. 

Prendere accuratamente la mira e sparare. 

Attenzione ora per togliere il colpo in canna abbassare con energia la leva armamento. 

L’estrattore sfila il bossolo sparato il quale è lanciato all’esterno sul lato destro. 

Mentre avviene l’espulsione del bossolo sparato dal basso un nuovo bossolo si presenta 

all’interno della bascula e richiudendo la leva armamento il ciclo di caricamento si ripete. 

Durante tutta questa fase attenersi scrupolosamente a quanto indicato nelle “Avvertenze” 

riguardanti l’aspetto della sicurezza vostra e di chi vi sta vicino. 

Ora esaminiamo nel dettaglio il funzionamento. 

 

Inserimento cartucce nel caricatore 
 

Innanzi tutto controllare che il calibro delle cartucce sia uguale a quello indicato sulla canna.  In 

caso d’errore si corre un grave pericolo d’esplosione della canna con gravi conseguenze per se e 

gli altri. 

 

Per l’inserimento delle cartucce 

nel caricatore è necessario che 

la leva armamento sia ben 

chiusa. 

Il cane non deve essere 

armato, se lo fosse metterlo in 

posizione scarica cioè in 

appoggio sull’otturatore, 

accompagnandolo dolcemente 

con il pollice mentre 

contemporaneamente si tira il 

grilletto. 

Appoggiare il piombo della 

prima cartuccia contro lo 

sportello caricamento. Premere 
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ed inserire la prima cartuccia. Non spingerla fino in fondo ma lasciare sporgere il collarino dalla 

bascula. 

Prendere una seconda cartuccia e appoggiando il piombo sul collarino della precedente premere 

e spingere. 

Questa manovra permette un più facile inserimento fino all’ultimo colpo che invece deve essere 

spinto tutto all’interno fino a permettere allo sportello di richiudersi aiutandosi con il dito indice. 

AVVERTENZE: per garantire la massima fluidità nel caricamento è vivamente consigliato 

l’utilizzo di cartucce del tipo FLAT NOSE. Per quanto riguarda le cartucce in calibro 38 special vi 

preghiamo di controllare che la lunghezza della cartuccia non sia inferiore a 39 mm 

 

Posizione delle dita durante la fase d’inserimento colpo in canna 
 

 

Inserire le dita (consigliamo 

il dito medio, l’anulare e 

mignolo) nel sottoguardia. 

IMPORTANTE l’indice 

DEVE essere SEMPRE 

all’esterno del sottoguardia 

cioè lontano dal grilletto per 

non rischiare di sparare 

prima. Il pollice all’esterno 

verso il cane. 

Il movimento deve essere 

morbido non secco anche 

se veloce. 

Quando la leva è completamente abbassata si sente il bossolo passare dal tubo magazzino 

all’interno della bascula. 

Richiudere la leva sempre con movimenti morbidi non secchi. 

Durante questa fase l’otturatore, trascinato dal movimento della leva armamento, ha armato il 

cane. 

 

Cane in sicura 
 

  
                

 



1886 & 1892 Instruction Manual, REV October 2012 Pag. 13 
 

Se lo sparo non avviene subito ma il 

bossolo è in canna è buona cosa 

posizionare il cane in sicura. 

Considerando che durante la fase 

d’inserimento cartuccia, l’otturatore, 

nel suo movimento, ha armato il 

cane, questo ora può essere messo 

in sicura accompagnandolo 

dolcemente con il pollice fino ad 

appoggiarlo contro il percussore 

mentre contemporaneamente si tira 

il grilletto. Quando il cane è contro il 

percussore sollevarlo leggermente 

fino a sentire un lieve clak. Lasciare 

il pollice ed il cane rimane in questa posizione. E’ questa la posizione di sicura originale in cui 

anche se involontariamente si tira il grilletto questo rimane bloccato. 

Per riprendere a sparare occorre tirare ulteriormente indietro il cane, sempre con il pollice, fino a 

sentire l’aggancio di fine corsa tutta indietro.  

Ora siete pronti a sparare. 

 

Regolazione della tacca di mira 
 

 

La tacca di mira è posta a pochi centimetri dalla 

bascula ed è regolabile manualmente 

sollevandola e spostando lungo l’asse della 

canna la lamina seghettata.  

Questa manovra permetterà alla tacca di mira 

di rimanere abbassata o sollevata a seconda 

del tiro e distanza che volete fare. 

E’ possibile spostare lateralmente la tacca di 

mira operando nel seguente modo: 

   -Allentare la vite posta nella parte superiore. 

   -Prendere un cilindretto, tubetto, punteruolo 

qualcosa su cui picchiettare,   appoggiarlo alla 

base della tacca di mira e con un martello dare 

leggeri colpi a     destra o sinistra a seconda 

della direzione cui si vuole spostare la tacca di mira. 

   -Trovata la posizione bloccare la vite 

precedentemente allentata. 

 

Regolazione del mirino 
                                                       

Il mirino posto al termine della canna è 

regolabile tramite l’allentamento di una vite.  

Il mirino si sposta a destra o sinistra, non in 

altezza.  

Trovata la posizione bloccare la vite 

precedentemente allentata.                                                       
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Vite regolazione molla cane 

                                      

E’ possibile regolare la forza di percussione del cane 

sulla cartuccia. 

Munirsi di un cacciavite ed agire sulla vite indicata. 

Avvitando si carica la molla e il colpo è più forte. 

Svitando il colpo è più debole. 

 

 
Versione Take Down 
 

Questa versione, già precedentemente descritta, mantiene le stesse modalità d’uso della 

versione Lever Action 1892 con l’unica differenza dell’intercambiabilita’ della canna. 

Esaminiamo, quindi, come la canna possa essere intercambiabile o smontabile con estrema 

facilità. 

 

 

1° fase: smontaggio tubo caricatore 

 

                                         

Aprire la levetta che si trova sotto il tubo 

caricatore. 

Ruotare in senso antiorario la leva. 

Durante lo smontaggio il tubo caricatore tende a 

sfilarsi. 

Quando siamo certi di aver svitato 

completamente il tubo caricatore aprire la leva 

armamento e lasciamola aperta. 

 

 

2° fase: rotazione gruppo canna di 90° 

        

Impugnare il calcio con una 

mano e con l’altra l’astina. 

Dare un colpo deciso in senso 

orario in modo che la canna e 

astina insieme ruotino di 90° 

rispetto al calcio. 

Ora sfiliamo leggermente la 

canna e le due parti si 

separeranno. 

Per rimontare il tutto ripetere 

l’operazione all’inverso, 

ruotando quindi in senso 

antiorario avendo cura di 

tenere sempre la leva 

armamento aperta. 
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“Limitatore di colpi” 
 

In Italia la legislazione ha imposto un numero massimo di 5 (cinque) colpi presenti nel caricatore 

per le armi di questo tipo. 

Questa regola ha reso obbligatorio un “Limitatore di colpi “. 

In altri Paesi, dove non esiste la legge sulla limitazione di colpi, il dispositivo può essere tolto. 

Per eseguire questa operazione osservare attentamente il disegno. 

ATTENZIONE: il “Limitatore di colpi “ non può e non deve essere tolto o manomesso se nel 

Paese di utilizzo dell’arma vige la legge in oggetto. 

La ditta ARMI SPORT declina ogni responsabilità sulla manomissione del dispositivo laddove 

esiste detta regola, a rischio e pericolo, per se e per gli altri, di chi esegue la manomissione. 

Prima di proseguire con questo intervento informarsi sulle leggi vigenti in materia di sicurezza e 

del numero di colpi, presenti nel caricatore, di armi a ripetizione nello Stato in cui si utilizza 

l’arma. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quando il limitatore è stato tolto rimontare il tappo. 

Nella versione Take Down le viti da togliere sono due. 

 

 
CARATTERISTICHE DI SICUREZZA 
 

Non affidatevi mai alle sicure meccaniche, non sostituiscono in alcun modo una 
manutenzione scorretta o pratiche di utilizzo dell’arma poco sicure 

 
 
NON DATE MAI PER SCONTATO CHE L’ARMA SIA SCARICA. Non potrete  mai essere sicuri 

che un’arma sia completamente scarica fino a che non avrete controllato visivamente che non ci 

siano colpi nel caricatore e che la camera cartuccia sia completamente vuota.  
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Manutenzione ordinaria e straordinaria 
 

Prima d’ogni tipo di manutenzione verificare la presenza d’eventuali cartucce nella canna, nel 

tubo magazzino e all’interno della bascula. 

Per “Manutenzione ordinaria “ si intende tutto ciò che l’utilizzatore deve fare perché l’arma sia 

sempre in ottimo stato dopo che è stata utilizzata. 

Per “Manutenzione straordinaria” si intende sostituire pezzi rotti e quindi la necessità di smontare 

l’arma. In questo caso solo personale autorizzato può eseguire la manutenzione e/o riparazione. 

Anche una revisione, dopo un lungo periodo d’inattività è da considerare una “Manutenzione 

straordinaria”. Per questo è indispensabile, dopo l’utilizzo, pulire bene l’interno della canna, 

oliarla con lubrificante specifico per le armi. 

L’armiere che vi ha venduto l’arma potrà consigliarvi sul lubrificante migliore da usare. 

Evitare residui d’olio. Controllare che il meccanismo dell’arma sia morbido, in caso si noti un 

indurimento della leva armamento verificare che all’interno della bascula non ci siano frammenti 

di piombo o altro. Se il problema peimane è necessario far esaminare l’arma da personale 

competente ed autorizzato. Non usare silicone puro o lanolina. 

Se il fucile rimane per lungo tempo inattivo è buona cosa che sia completamente smontato per 

fare una manutenzione straordinaria da personale autorizzato, quindi portare l’arma dal vostro 

negoziante di fiducia. 

Dove fosse necessario sostituire delle parti più avanti troverete dei disegni con elencati tutti i 

codici dei componenti, l’arma. 

E’ indispensabile per l’ordinazione di componenti di ricambio indicare sempre la data d’acquisto, 

la matricola, il modello, il calibro e il codice del particolare di ricambio. 

Nel dubbio che l’arma abbia un problema per voi irrisolvibile NON utilizzarla ma portarla presso 

un centro autorizzato per un controllo. 

Ogni iniziativa può essere causa di pericolo di morte per voi e/o per le persone vicine durante 

l’uso dell’arma. 

Abbiate sempre rispetto del fucile. Solo così potrete evitare tristi episodi che possono cambiare 

la vostra vita e quella degli altri. 

Di seguito diamo alcuni consigli in caso di mal funzionamento dell’arma. 
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Problemi 

1-Il bossolo non entra nel  

   tubo caricatore 

 

 

 

 

 

2-Il bossolo non esce dal  

   tubo caricatore 

 

 

 

 

 

3-Il bossolo non entra nella 

canna 
 

 

 

4-Il fucile non spara 

 

 

 

 

5-Il bossolo non è espulso 

 

 

 

6-Versione Take Down 

    La canna non ruota per 

essere tolta 

Cause 

1-La leva armamento non è 

completamente   chiusa. 

 -Il caricatore è già pieno. 

-Nella versione Take Down il tubo 

caricatore non è avvitato  

completamente. 

    

2- Nella versione Take Down il tubo 

caricatore non è  avvitato 

completamente. 

-Molla del caricatore inceppata 

-Corpo estraneo presente all’interno 

del tubo 

 

3-Calibro sbagliato, troppo   grande 

-Manovra sbagliata nel movimento 

della leva caricamento 

-Imbocco della canna rovinato 

 

4-Calibro sbagliato 

 -Innesco bossolo difettoso 

 -Leva armamento non chiusa bene 

-Forza di battuta del cane debole 

 

5-Estrattore rotto 

-Bossolo deformato ed incastrato 

-Espulsore rotto 

 

6-Tubo caricatore non è stato svitato 

completamente 

-Leva armamento non è stata aperta 

-Sbagliato il senso di rotazione 

d’apertura della canna 

Soluzioni 

1-Chiudere bene la leva  armamento 

 -Avvitare il tubo caricatore 

 

2-Avvitare il tubo caricatore 

-Dare dei colpi su tubo caricatore per 

sbloccare la   molla 

-Smontare il tubo pulirlo da eventuali 

residui di polvere  da sparo o da corpi 

estranei. 

3-Controllare il calibro ed inserire quello 

indicato sulla canna 

-Fare scendere manualmente il bossolo e 

ripetere  l’operazione accertandosi che la 

leva armamento venga abbassata 

completamente affinché possa sollevare  

bene il bossolo per l’inserimento 

- Rimuovere eventuali bave 

schiacciamento o dell’imbocco o residui di 

ruggine 

 4-Controllare il calibro ed inserire quello 

indicato sulla  canna 

 -Togliere manualmente il bossolo 

inesploso  

 -Chiudere bene la leva armamento 

-Aumentare la forza della molla cane 

agendo sulla vite. Vedere capitolo 

specifico. 

5-Cambiare l’estrattore 

  -Se il calibro è giusto ma il bossolo è 

incastrato perché  deformato è possibile 

che la camera cartuccia si è danneggiata. 

Occorre mandare l’arma presso un centro 

specializzato per la verifica dell’integrità 

della canna 

 -Cambiare l’espulsore. Data la 

complessità della sostituzione si consiglia, 

in questo caso, di mandarlo  

presso un centro specializzato. 

6-Svitare bene e sfilare leggermente il 

tubo caricatore 

-Accertarsi che la leva armamento sia 

aperta 

 -Il senso di rotazione della canna deve 

essere antiorario 
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TACCA DI MIRA PER 1892 ALASKAN e 1886 KODIAK 
 

Le mire Skinner devono essere avvitate nei due fori posteriori sulla canna preforata a 4 fori dei modelli 

1886 Kodiak e 1892 Alaskan di Chiappa Firearms. Il pre-foro è del tipo Weaver mod. 61M 

 
  

SKINNER SIGHT 

Altezza: viene regolata allentando la vite di 
bloccaggio sul lato sinistro e girando il globo 
verso l'alto o verso il basso sulla sua 
filettatura, quindi bloccandolo nuovamente 
in posizione avvitando.   

Deriva: viene regolata allentando la vite di bloccaggio in cima, 
spostando la coda di rondine a sinistra o a destra (può richiedere 
dei colpetti con un martellino di ottone), quindi fissare in 
posizione serrandol a vite di bloccaggio. 

 NOTA: Muovete sempre la tacca di mira nella direazione in cui 
volete spostare il punto di impatto del colpo sul bersaglio. 
Esempio: se l’arma spara troppo a sinistra, spostate la tacca 
di mira verso destra. Se l’arma spara basso, spostate il globo 
verso l’alto. 
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ESPLOSO MODELLO 1892 
 
 

IMPORTANTE: 
 
La gamma di versioni del modello 
1892 è estremamente varia e 
complessa. Allo scopo di 
semplificare la rappresentazione, 
abbiamo utilizzato l’immagine di 
un fucile standard per illustrare i 
componenti. Ovviamente 
l’aspetto dei diversi modelli si 
diversifica parecchio, ma la 
posizione dei componenti rimane 
invariata. 
Per component speciali riferiti a 
modelli particolari (Carabina, 
Take Down, Calibri .38 Special e 
.357 Magnum,  ecc., vi preghiamo 
di riferirvi alle note e agli esplosi 
specifici. 
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LISTA PARTI MODELLO 1892 
 

RIF. 
TUTTI I  
MODELLI 

CALIBRI 
.38SP 
.357MAG 

ALASKAN 
MODELS DESCRIZIONE 

N
O

T
E

 

QTA’ 

39 130.029 --- 130.029 Rullino d. 2x5,8   1 

23 150.001 150.001 150.001 Dado M4 Nero   1 

35 TABELLA TABELLA TABELLA Can.fuc.WIN ott.20"c.45 L.A.   1 

04 720.012 720.012 720.012 Molla spir. 4x13x0.5   1 

40 720.060 --- 720.060 Molla spir. 3,3x7x0,4   1 

15 721.097 721.097 721.097 Molla spec.cane WIN   1 

12 721.098 721.098 721.098 Molla spec. grilletto WIN   1 

59 721.102 721.128 721.102 Molla spec. manina WIN SP0.7   1 

52 730.267 730.267 730.267 Vite sottog.post. Spencer A 2 

64 730.458 730.458 730.458 Spina otturatore-leva WIN   1 

62 730.460 730.460 730.460 Spina  percuss e grill.WIN   1 

05 730.461 730.461 730.461 Piolo Clic leva armam.WIN   1 

02 730.462 730.462 730.462 Spina piolo clic leva arm.WIN   1 

07 730.464 730.464 730.464 Perno pattino Sx WIN   1 

08 730.465 730.465 730.465 Vite fiss. perno patt. Sx WIN   1 

54 730.466 730.466 730.466 Vite fissaggio sottoguar. WIN   1 

17 730.467 730.467 730.467 Spina  tirantino WIN   1 

43 730.468 730.468 730.468 Vite sportello ins.cartuc.Win   1 

55 730.469 730.469 730.469 Vite foro leva-otturatore WIN   1 

50 730.471 730.471 730.471 Vite coda bascula  WIN   1 

13 730.472 730.472 730.472 Vite molla grill./puntale WIN   1 

27 730.472 730.472 730.472 Vite molla grill./puntale WIN   2 

14 730.473 730.473 730.473 Vite molla cane  WIN   1 

56 730.475 730.475 730.475 Grano foro diotra bascula WIN   2 

60 730.477 730.477 730.477 Vite fissag. guida cartuc.WIN   2 

42 730.478 730.478 730.478 Vite leva soll. cartuc.WIN   2 

41 730.479 -- 730.479 Clic leva soll.cartuc.WIN   1 

24 730.487 730.487  --- Spina anello caric. WIN L.A. B 1 

30 730.492 730.492 730.492 Dado spec. sportello WIN   1 

38 770.205 770.313 770.205 Leva ins.cart . WIN 44-40   1 

46 770.210 770.314 770.210 Guida cartuc.Dx  WIN 44/40   1 

01 770.213 770.213 770.576 Leva armamento WIN TART G 1 

03 770.216 770.216 770.578 Pattino destro WIN   1 

06 770.217 770.217 770.579 Pattino sinistro WIN   1 

11 770.226 770.226 770.452 Sottoguardia WIN   1 

18 770.227 770.227 770.455 Cane WIN   1 

09 770.228 770.228 770.454 Grilletto WIN   1 

16 770.229 770.229 770.229 Tirantino WIN   1 

47 TABELLA TABELLA 770.577 Bascula WIN L.A.   1 

28 770.238 770.238 770.222 Anello tubo caric. WIN. L.A. F 1 

51 TABELLA TABELLA 780.129 Calcio WIN   1 

32 TABELLA TABELLA 780.130 Astina WIN canna ott. 16"-20"   1 

53 TABELLA TABELLA 270.066 Calciolo WIN   1 

29 790.181 790.181 790.181 Tenone  WIN C 1 

31 790.184 790.184 790.210 Puntale  WIN cal.44-40 D 1 

44 O98.184 O98.220 O98.184 GR.SPORT.INS. CART.    1 

ASBLY 721.103 721.103 721.103 Molla spec. a lamina sportello WIN   1 

ASBLY 730.493 730.493 730.493 Ribattino x  paletta WIN   2 

ASBLY 770.239 770.316 770.239 Base sport.  ins. cart.44/40   1 
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RIF. 
TUTTI I  
MODELLI 

CALIBRI 
.38SP 
.357MAG 

ALASKAN 
MODELS DESCRIZIONE 

N
O

T
E

 

QTA’ 

  O98.185 O98.185 O98.185 GR.ESPULSORE    1 

67 720.070 720.070 720.070 Molla spir. 5,9x17,5x1   1 

66 730.457 730.457 730.457 Distanz. espulsore-leva WIN   1 

49 770.212 770.212 770.212 Espulsore WIN   1 

48 770.214 770.214 770.214 Perno espulsore WIN   1 

  O98.186 O98.222 O98.331 GR.OTTURATORE    1 

57 130.001 130.001 130.001 Spina .1,5x8 spirol legg.   2 

63 130.076 130.076 130.076 Spina 2.5x14 spirol   1 

69 130.080 130.080 130.080 Spina 3x14 spirol   1 

61 770.206 770.206 770.206 Percussore WIN   1 

45 770.231 770.231 770.231 Leva ferma espul.WIN   1 

26 770.204 770.319 770.458 Otturatore WIN cal.44-40   1 

65 770.230 770.318 770.230 Estrattore WIN cal.44-40   1 

  O98.188 O98.223 O98.188 GR.GUIDA CART.SIN.   1 

68 730.587 730.587 730.587 Spina manina WIN   1 

10 770.209 770.321 770.209 Manina ferma cartuccia WIN   1 

58 770.211 770.320 770.211 Guida cartuccia sinistra WIN   1 

        GR.CARICATORE   1 

20 TABELLA TABELLA 720.071 Molla spir. 11,6x652x0,70   1 

19 TABELLA TABELLA 730.483 Elevatore WIN cal.44-40   1 

25 TABELLA TABELLA 730.449 Tappo x tubo caric. WIN L.A.   1 

21 TABELLA TABELLA 730.984 Tubo caric.WIN 44-40 L.A.20"   1 

22 TABELLA TABELLA  --- Limit. 5 colpi WIN 20" LA   1 

13 TABELLA TABELLA  --- Vite-Spina tubo caricatore WIN 92   1 

      720.035 Molla spir. 4.8x13x0.45     

      730.484 Vite leva smont. caric. WIN     

      130.045 Sfera d.5     

      770.221 Leva smont. tubo car. WIN T.D.     

  O98.216 O98.216  --- GR.MIRINO   1 

33 730.481 730.481  --- Vite mirino can. ott. WIN   1 

34 770.247 770.247 770.559 Mirino E 1 

  TABELLA TABELLA VEDI DIS. GR.TACCA MIRA   1 

33 TABELLA TABELLA TACCA Vite mirino can. ott. WIN   1 

37 TABELLA TABELLA DI MIRA Foglia tacca di mira ott. WIN   1 

36 TABELLA TABELLA SKINNER Tacca di mira Buckhorn LONG   1 

 
 
 

NOTE RIF. DESCRIZIONE 

A 52 In tutti i Pistol sosituito da 730.078 

B 24 C'è solo nel fucile LA, manca in tutto il resto (carabina, TD, Alaskan) 

C 29 Manca in carabina e Pistol (c'è nel Pistol TD) 

D 31 Manca in carabina e Pistol (c'è nel Pistol TD) 

E 34 No nella carabina; 770.346 nel Pistol 

F 28 Sostituito da 770.254 in Carabina e Pistol; da 770.222 nei TD 

G 1 Sostituito da 770.327 nei modelli Rio Bravo e Pistol 
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TABELLA – Diversi componenti 
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135 147 151 132 153   

Canna Bascula Calcio Astina Calciolo   

16" .45LC 920.130 710.201 770.232 780.046 780.071 790.178 O98.242 O98.215 

1
8
9
2

 L
.A

. 
R

IF
L

E
 

20" .45LC 920.063 710.150 770.232 780.046 780.071 790.178 O98.191 O98.290 

24" .45LC 920.064 710.151 770.232 780.046 780.047 790.178 O98.190 O98.290 

20" .44-40 920.056 710.147 770.232 780.046 780.071 790.178 O98.191 O98.290 

24" .44-40 920.052 710.141 770.232 780.046 780.047 790.178 O98.190 O98.290 

16" .44Mag 920.206 710.246 770.232 780.046 780.071 790.178 O98.242 O98.215 

20" .44Mag 920.289 710.259 770.232 780.046 780.071 790.178 O98.191 O98.290 

24" .44Mag 920.290 710.253 770.232 780.046 780.047 790.178 O98.190 O98.290 

20" .38-40 920.153 710.197 770.232 780.046 780.071 790.178 O98.191 O98.290 

24" .38-40 920.155 710.198 770.232 780.046 780.047 790.178 O98.190 O98.290 

20" .38Sp 920.117 710.179 770.324 780.046 780.071 790.178 O98.226 O98.290 

24" .38Sp 920.119 710.180 770.324 780.046 780.047 790.178 O98.225 O98.290 

16" .357Mag 920.162 710.202 770.324 780.046 780.071 790.178 O98.243 O98.215 

20" .357Mag 920.129 710.184 770.324 780.046 780.071 790.178 O98.226 O98.290 

24" .357Mag 920.131 710.185 770.324 780.046 780.047 790.178 O98.225 O98.290 

20" .45LC 920.067 710.155 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

1
8
9
2

 L
.A

. 

C
A

R
B

IN
E

 

20" .44-40 920.057 710.153 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

20" .44Mag 920.204 710.245 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

20" .38-40 920.157 710.199 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

20" .38Sp 920.121 710.181 770.337 780.066 780.052 790.194 O98.228 O98.240 

20" .357Mag 920.133 710.186 770.337 780.066 780.052 790.193 O98.228 O98.240 

20" .45LC 920.100 710.155 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

1
8
9
2

 "
R

IO
 

B
R

A
V

O
"
 20" .44-40 920.103 710.153 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

20" .44Mag 920.205 710.245 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

20" .38-40 920.108 710.199 770.255 780.066 780.052 790.193 O98.192 O98.240 

20" .38Sp 920.106 710.181 770.337 780.066 780.052 790.193 O98.228 O98.240 

20" .357Mag 920.104 710.186 770.337 780.066 780.052 790.193 O98.228 O98.240 

20" .45LC 920.065 710.149 770.215 780.046 780.071 790.178 O98.189 O98.290 

1
8
9
2

 T
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K
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 D
O

W
N

 R
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L
E

 

24" .45LC 920.066 710.148 770.215 780.046 780.047 790.178 O98.187 O98.290 

24" .44-40 920.053 710.134 770.215 780.046 780.047 790.178 O98.187 O98.290 

20" .44-40 920.054 710.146 770.215 780.046 780.071 790.178 O98.189 O98.290 

20" .38-40 920.147 710.195 770.215 780.046 780.071 790.178 O98.189 O98.290 

24" .38-40 920.149 710.196 770.215 780.046 780.047 790.178 O98.187 O98.290 

20" .38Sp 920.111 710.177 770.315 780.046 780.071 790.178 O98.224 O98.290 

24" .38Sp 920.113 710.178 770.315 780.046 780.047 790.178 O98.227 O98.290 

20" .357Mag 920.123 710.182 770.315 780.046 780.071 790.178 O98.224 O98.290 

24" .357Mag 920.125 710.183 770.315 780.046 780.047 790.178 O98.227 O98.290 

12" .45LC 920.185 710.235 770.255 780.080 780.052 760.116 O98.287 O98.240 1892 LA 
Pistol 12" .44-40 920.292 710.251 770.255 780.080 780.052 760.116 O98.287 O98.240 

12" .45LC 920.182 710.228 770.435 780.080 780.071 760.116 O98.283 O98.240 

1
8
9
2

 

T
.D

. 

P
is

to
l 

12" .44Mag 920.211 710.248 770.435 780.080 780.071 760.116 O98.283 O98.240 

12" .357Mag 920.183 710.316 770.315 780.080 780.071 760.116 O98.474 O98.240 

16" .45LC 920.321 710.327 Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista 

1
8
9
2

 

A
L

A
S

K
A

N
 

20" .45LC 920.322 710.328 Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista 

16" .44Mag 920.311 710.325 Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista 

20" .44Mag 920.312 710.326 Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista Vedi Lista 

 
Vedi sotto l’esploso per component extra per Caricatore e Tacca di mira 
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Esploso Componenti Extra - CAL 38-357 
 

 
 
 
 
 

Esploso Componenti Extra - TAKE DOWN 
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Esploso Componenti Extra - Carabina 

 
 
 
 
 
 
 
 

Esploso Componenti Extra – Carabina anello sella 
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Esploso Componenti Extra – Gruppo Caricatore e Gruppo 
Tacca di Mira  
 

Gruppo 
Caricat. Molla Elevat. 

Tappo 
caricatore 

Tubo 
caricatore 

Limitatore 
5 colpi 

Vite molla 
grill./puntale 

Molla spir. 
4.8x13x0.45      

Vite 
leva 
smont. 
caric 

Sfera 
dia.5 

Leva 
smont. 
tubo car 

O98.187 720.071 730.483 730.449 730.448 730.494 730.472 720.035 730.484 130.045 770.221 

O98.189 720.073 730.483 730.449 730.503 730.506 730.472 720.035 730.484 130.045 770.221 

O98.190 720.071 730.483 730.486 730.485 730.631 730.826         

O98.191 720.073 730.483 730.486 730.502 730.628 730.826         

O98.192 720.073 730.483 730.486 730.511 730.628 730.826         

O98.224 720.091 730.629 730.449 730.627 730.506 730.472 720.035 730.484 130.045 770.221 

O98.225 720.092 730.629 730.486 730.630 730.631 730.826         

O98.226 720.091 730.629 730.486 730.633 730.628 730.826         

O98.227 720.092 730.629 730.449 730.632 730.494 730.472 720.035 730.484 130.045 770.221 

O98.228 720.073 730.629 730.486 730.640 730.628 730.826         

O98.242 720.097 730.483 730.486 730.679 730.678 730.826         

O98.243 720.098 730.629 730.486 730.677 730.678 730.826         

O98.283 720.071 730.483 730.449 730.751 730.756 730.472 720.035 730.484 130.045 770.221 

O98.287 720.071 730.483 730.486 730.755 730.756 730.826         

O98.474 720.091 730.629 730.449 730.963 730.756 730.472 720.035 730.484 130.045 770.221 

 

  
GRUPPO 
TACCA 
DI MIRA 

Vite 
mirino 

Foglia 
tacca di 
mira 

Tacca di 
mira 

Perno 
molla 
ritto 

Ritto 
alzo 

Base 
ritto 

Corsoio 
alzo Sfera d.2 

O98.215 730.481 770.237 790.180           

O98.240 730.481 720.032 730.215 730.291 770.343 770.344 770.345 130.021 

O98.290 730.481 770.237 770.437           

 

 
Esploso Componenti Extra – Tacca di Mira 
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ESPLOSO MODELLO 1886 
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LISTA PARTI MODELLO 1886 
 
 

 
Pos CODE Descrizione Pos CODE Descrizione 

1 710.295 Canna ottagonale 26" 45/70 33 720.033 molla spina 1886 

2 730.884 Tubo caricatore 1886 34 730.861 
perno rotazione leva armamento 
femmina 

3 770.510 anello tubo caricatore 1886 35 730.860 
perno rotazione leva armamento 
maschio 

4 730.487 spina anello caricatore 36 770.490 pattino destro 

5 730.865 tappo tubo caricatore 1886 37 770.491 pattino sinistro 

6 730.859 vite tubo caricatore 1886 38 730.851 vite cane 1886 

7 770.496 tenone 1886 39 770.502 cane 1886 

8 790.219 puntale 1886 40 770.229 tirantino cane 

9 730.858 vite puntale 1886 41 730.467 spina tirantino 

10 770.497 otturatore 1886 42 721.137 molla cane 1886 

11 770.511 estrattore 1886 43 721.138 molla paletta di sollevamento 1886 

12 730.459 Spina estrattore-ott 1886 44 730.855 Vite molla paletta di sollevamento 1886 

13 730.886 percussore 1886 45 770.495 sottoguardia 1886 

14 720.120 molla Espulsore 1886 46 770.504 grilletto 1886 

15 730.890 Espulsore 1886 47 730.888 spina grilletto 1886 

16 730.895 anello espulsore 1886 48 721.136 molla grilletto 1886 

17 770.492 bascula 1886 49 730.849 vite molla grilletto 1886 

18 770.500 Paletta di sollevamento 1886 50 730.852 vite regolazione molla grilletto 1886 

19 730.850 vite paletta di sollevamento 1886 51 730.857 vite coda 1886 

20 790.220 sportellino mobile 1886 52 730.856 grano diottra 1886 

21 770.501 sportellino fisso 1886 53 790.218 calciolo 1886 

22 721.135 molla sportellino 1886 54 730.908 vite calciolo 1886 

23 730.863 spina sportellino 1886 55 730.893 spina sportellino piccola 1886 

24 730.853 vite sportellino 1886 56 720.121 Molla spir 680x14,1x1 

25 790.221 molla paletta 1886 57 780.098 calcio canna ott.1886 

26 730.854 vite molla paletta 1886 58 780.099 asta canna ott.1887 

27 770.499 tirantino elevatore 1886 59 770.247 mirino 

28 770.509 elevatore 1886 60 730.481 grano mirino-tacca di mira 

29 770.494 leva armamento 1886 61 770.514 tacca di mira 1886 

30 730.887 spina leva otturatore 1886 62 770.237 foglia tacca di mira 92-86 

31 130.005 spina fissaggio cursore 1886 63 730.864 corsoio tubo caricatore 1886 

32 730.889 spina leva 1886       
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
 

Armi Sport garantisce ai propri clienti che i nostri prodotti vengono rigorosamente controllati 

per difetti di materiali, di montaggio, estetici e di funzionamento. 

Se un’arma viene riscontrata come difettosa, è necessario comunicare immediatamente il 

difetto al RIVENDITORE presso cui avete acquistato l’arma. Il rivenditore provvederà a 

indicarvi le modalità della riparazione, sia che venga effettuata direttamente da loro oppure 

secondo le procedure concordate con la nostra fabbrica. 

ATTENZIONE: non è assolutamente permesso ad un privato rendere direttamente ad Armi 

Sport un’arma con richiesta di riparazione, né in garanzia né a pagamento. Il trasporto di 

armi è regolato da severe normative e richiede una documentazione che può essere emessa 

solamente da un’azienda con specifiche autorizzazioni. 

1. Armi Sport  risponde per difetti strutturali o progettuali senza alcuna limitazione. 

2. Armi Sport garantisce per la durata di un anno dalla data di acquisto la sostituzione gratuita 

di parti per difettosità riscontrate anche in fase di utilizzo: usura di parti non soggette ad 

usura, oppure usura anomala o eccessiva di parti soggette ad usura. Il cliente dovrà dare 

indicazione della data di acquisto tramite scontrino o altra valida prova di acquisto.  

3. Nel caso il difetto coperto da garanzia non fosse riparabile, Armi Sport provvederà alla 

sostituzione gratuita dell’arma.  

ARMI SPORT SI RISERVA L’INSINDACABILE FACOLTA’ DI DEFINIRE IL TIPO DI 

DIFETTOSITA’ DELL’ARMA CONTESTATA E PERTANTO SE TALE DIFETTO E’ 

COPERTO DA GARANZIA – il giudizio di Armi Sport sarà imparziale ma indiscutibile. 

Armi Sport si riserva un periodo di 60 giorni per la riparazione in garanzia, e di 90 giorni per 

la sostituzione dell’arma difettosa. 

Raccomandiamo di conservare la prova di acquisto di ogni prodotto Armi Sport 

LA GARANZIA NON E’ VALIDA IN CASO DI: 

 Utilizzo di munizioni non adeguate (qualsiasi munizione diversa da quelle di commercio, 
munizioni ricaricate, non corrispondenti al calibro e alle specifiche indicate sulla canna) 

 Manutenzione negligente 

 Modifiche dell’arma non autorizzate 

 Riparazioni non autorizzate, inadeguate e/o scorrette 

 Parti soggette ad usura e corrosione 

 Scadenza dei termini della garanzia 

 Danneggiamento per uso improprio dell’arma 
 

Nei casi sopra indicati la riparazione, se effettuata, verrà addebitata al cliente 

 

La garanzia non copre i componenti sottoposti ad usura e corrosione. 

Nel caso si utilizzassero parti di ricambio non originali la garanzia o qualsiasi 
contratto di assistenza Armi Sport stipulato con il cliente non ha effetto. 
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ATTENZIONE: Le spese di trasporto al/dal centro assistenza non sono coperte da 

garanzia e saranno addebitate al cliente. 

 
Se per qualsiasi valido motivo non avete la possibilità di richiedere la riparazione in garanzia 
tramite il rivenditore presso cui avete acquistato l’arma, vi preghiamo di contattaci 
direttamente; vi indicheremo un distributore locale che vi fornirà appoggio nella pratica di 
riparazione:  
 

e-mail: info@armichiappa.com - Telefono: +39/030/9749065 
 

 
 

 
 

 

 

 

Procedura per l’utilizzo della garanzia  
 

PRIMA di rendere l’arma per riparazione,  l’acquirente deve contattare il rivenditore presso 

cui ha acquistato il prodotto. Informando il rivenditore del difetto riscontrato, viene verificata 

la legittimità della riparazione in garanzia e viene aperta la relativa pratica. 

In questa occasione l’acquirente o il suo rivenditore riceverà un numero di riparazione 

(NDR). 

L’arma dovrà di conseguenza essere inviata nella confezione originale allegando una prova 

della data di acquisto, l’allegata scheda di Garanzia con indicazione del NDR secondo le 

istruzioni del rivenditore. 

 ATTENZIONE: è importante che la merce resa venga spedita o trasportata con un imballo 

adeguato a proteggerla da ogni danno durante il trasporto; non si risponderà di alcun 

danneggiamento avvenuto durante il trasporto o la manipolazione delle armi. 

  

Se durante il periodo di garanzia Armi Sport venisse a conoscenza di un 

eventuale difetto di funzionamento sostituirà la parte difettosa. 

Il  manuale istruzioni deve sempre accompagnare l’arma 

anche in caso di cambio del proprietario. 

mailto:info@armichiappa.com
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Modulo di richiesta RIPARAZIONE IN GARANZIA 
 
 

 

Scrivere nella casella soprastante il Numero di Riparazione 
che vi sarà fornito dal Centro Assistenza 

1. Dati del cliente: 

 Nome e Cognome: _________________________ 

 Indirizzo : ________________________________ 

 Città : ___________________________________ 

 CAP : ___________________________________ 

 Telefono : _______________Rintracciabile dalle ore ____ alle ore ____ 

 Fax : _____________________ Disponibile dalle ore ____ alle ore ____ 
 

2. Informazioni sul prodotto: 

 Modello : ___________________________________ 

 Numero di Matricola : ___________________________ 
 

3. Rivenditore: 

 Data di acquisto : ______________________________ 

 Nome del vostro negoziante : ____________________ 

 Indirizzo del negozio : ____________________________ 
 

4. Descrizione del difetto: 

 

 

 

 
Documenti da allegare: Prova della data di Acquisto 

  

NDR :    _____________________ 
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NOTE: 
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Via Milano 2 
25010 Azzano Mella (BS) 

Italy 
 

Chiappa Firearms, Ltd. 
6785 W. Third Street 

Dayton, OH 45427 USA 
 

www.chiappafirearms.com 
email: info@chiappafirearms.com 

 

http://www.chiappafirearms.com/
mailto:info@chiappafirearms.com

